
˚Ñ`ÔÉ˚¯Ó ¯˝ÉÓ×ÕÓ¯ÉÓ

—æüóŒºçóç ıðïâïºÞò ðÆæÆôçæÞóåøí, ŒÆô’ åöÆæìïªÞ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚
üóïí ÆöïæÜ ôï ìÝôæï C 65/2000 (ex ˝ 679/2000) � ˆÆººßÆ � ¯íØó÷ýóåØò ªØÆ ôçí ÝíÆæîç ôçò

åŒôÝºåóçò ªæÆììþí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí

(2001/C 37/04)

(˚åßìåíï ðïı ðÆæïıóØÜæåØ åíäØÆöÝæïí ªØÆ ôïí ¯ˇ×)

Ìå ôçí åðØóôïºÞ ôçò 22Æò ˜åŒåìâæßïı 2000 ç ïðïßÆ ðÆæÆôßŁåôÆØ óôçí ÆıŁåíôØŒÞ ªºþóóÆ ôïı ŒåØìÝíïı óôØò
óåºßäåò ðïı ÝðïíôÆØ ôçò ðÆæïýóÆò óýíïłçò, ç ¯ðØôæïðÞ ŒïØíïðïßçóå óôç ˆÆººØŒÞ ˜çìïŒæÆôßÆ ôçí ÆðüöÆóÞ ôçò
íÆ ŒØíÞóåØ ôçí ðæïâºåðüìåíç äØÆäØŒÆóßÆ ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2 ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚, üóïí ÆöïæÜ óŒÝºïò
ôïı ðæïÆíÆöåæŁÝíôïò ŒÆŁåóôþôïò åíØó÷ýóåøí.

˙ ¯ðØôæïðÞ ÆðïöÜóØóå íÆ ìçí åªåßæåØ ÆíôØææÞóåØò ÆíÆöïæØŒÜ ìå ïðïØïäÞðïôå Üººï óŒÝºïò ôïı ðæïÆíÆöåæüìåíïı
ŒÆŁåóôþôïò, üðøò Æıôü ðåæØªæÜöåôÆØ óôçí åðØóôïºÞ ðïı ÝðåôÆØ ôçò ðÆæïýóÆò óýíïłçò.

ÔÆ åíäØÆöåæüìåíÆ ìÝæç Ý÷ïıí ôç äıíÆôüôçôÆ íÆ ıðïâÜºïıí ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôïıò ó÷åôØŒÜ ìå ôØò ðôı÷Ýò ôïı
ŒÆŁåóôþôïò ÷ïæÞªçóçò åíØó÷ýóåøí ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôï ïðïßï ç ¯ðØôæïðÞ ŒØíåß ôç äØÆäØŒÆóßÆ åíôüò ÷æïíØŒÞò
ðæïŁåóìßÆ åíüò ìçíüò Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ôçò äçìïóßåıóçò ôçò ðÆæïýóÆò óýíïłçò ŒÆØ ôçò åðØóôïºÞò ç
ïðïßÆ ÝðåôÆØ ÆıôÞò, äØÆâØâÜæïíôÜò ôåò óôçí åîÞò äØåýŁıíóç:

¯ıæøðÆœŒÞ ¯ðØôæïðÞ
ˆåíØŒÞ ˜ØåýŁıíóç ¯íÝæªåØÆò ŒÆØ ÌåôÆöïæþí
˜ØåýŁıíóç G � Transports maritimes
Rue de la Loi/Wetstraat 200
´-1049 ´æıîÝººåò
`æØŁìüò öÆî: (32-2) 295 30 76.

ˇØ ðÆæÆôçæÞóåØò ÆıôÝò ŁÆ ŒïØíïðïØçŁïýí óôç ˆÆººØŒÞ ˜çìïŒæÆôßÆ. Ìå ó÷åôØŒü ÝªªæÆöï ìðïæåß íÆ æçôçŁåß ç
åìðØóôåıôØŒÞ ìåôÆ÷åßæØóç ôçò ôÆıôüôçôÆò ôïı åíäØÆöåæüìåíïı ìÝæïıò, ôï ïðïßï ıðïâÜººåØ ôØò ó÷åôØŒÝò ðÆæÆ-
ôçæÞóåØò, ìå äØåıŒæßíØóç ôçò ÆØôØïºïªØŒÞò âÜóçò óôçí ïðïßÆ óôçæßæåôÆØ ôï ÆßôçìÆ Æıôü.

—¯ÑÉ¸˙Ø˙

1. ˜ØÆäØŒÆóßÆ

ˇØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò ŒïØíïðïßçóÆí óôçí ¯ðØôæïðÞ ôï åí ºüªø ó÷ÝäØï
ôïı ŒÆŁåóôþôïò ÷ïæÞªçóçò åíØó÷ýóåøí, ìå ôï ÆíôßóôïØ÷ï óçìåßøìÜ
ôïıò ÆæØŁìüò 2769 ôçò 13çò ˇŒôøâæßïı 2000. ˙ ŒïØíïðïßçóç
ÆıôÞ ðæøôïŒïººÞŁçŒå óôØò 27 ˇŒôøâæßïı 2000 ìå ôïí ÆæØŁìü
˝ 679/2000.

ˇØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò åß÷Æí ðæïçªïıìÝíøò ÆíÆðôýîåØ ôØò åıæýôåæåò
ªæÆììÝò ôïı åí ºüªø ó÷åäßïı ŒÆôÜ ôç äØÜæŒåØÆ ôçò äØìåæïýò
Æíåðßóçìçò óıíÜíôçóçò ç ïðïßÆ ðæÆªìÆôïðïØÞŁçŒå óôØò 27
Óåðôåìâæßïı 2000.

2. —åæØªæÆöÞ ôïı óŒÝºïıò ôïı ŒÆŁåóôþôïò åíØó÷ýóåøí ÆíÆ-
öïæØŒÜ ìå ôï ïðïßï ç ¯ðØôæïðÞ ŒØíåß ôç äØÆäØŒÆóßÆ ôçò
åîÝôÆóçò

Ôï ŒÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôçí ÝíÆæîç ôçò åŒôÝºåóçò ªæÆììþí
ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí Ý÷åØ øò óôü÷ï ôïı ôçí
åðØôÜ÷ıíóç ôøí åæªÆóØþí åªŒÆØíßÆóçò ôøí íÝøí ªæÆììþí ŁÆºÆó-
óßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí. —æïò ôï óŒïðü Æıôü, óôï
ŒÆŁåóôþò ðæïâºÝðåôÆØ ç ÷ïæÞªçóç åíØó÷ýóåøí ìå öŁßíïıóÆ Œºß-
ìÆŒÆ, åðß ÆíþôÆôï ÷æïíØŒü äØÜóôçìÆ ôæØþí åôþí, ìå ðæïïæØóìü ôç
÷æçìÆôïäüôçóç ôøí ßäØøí ôøí ºåØôïıæªØŒþí ìÝôæøí. Ôï ÆíþôÆôï
ýłïò ôçò åíßó÷ıóçò ÆıôÞò ÆíÝæ÷åôÆØ óå 30 % ôøí åðØºÝîØìøí ºåØ-
ôïıæªØŒþí äÆðÆíþí. ˙ åíßó÷ıóç ÆıôÞ ıðüŒåØôÆØ ðÆæïìïßøò óå
ÆíþôÆôï üæØï, üóïí ÆöïæÜ ôçí Æðüºıôç ÆîßÆ ôçò: ç åíßó÷ıóç
ÆíÝæ÷åôÆØ óôï ðïóü ôïı 1 åŒÆôïììıæßïı åıæþ, ôï ðæþôï Ýôïò,
óôÆ äýï ôæßôÆ ôïı ðïóïý ðïı ÷ïæçªÞŁçŒå ŒÆôÜ ôï ðæþôï Ýôïò,
ŒÆôÜ ôç äØÜæŒåØÆ ôïı äåýôåæïı Ýôïıò ðæïßðïºïªØóìïý ŒÆØ óôï ÝíÆ
ôæßôï ôïı Øäßïı Æıôïý ðïóïý, ŒÆôÜ ôç äØÜæŒåØÆ ôïı ôæßôïı Ýôïıò.

`ðü ôçí åíßó÷ıóç äåí åßíÆØ äıíÆôüí íÆ ÆðïŒïìßóïıí åıåæªåôØŒÜ
ïöÝºç ðÆæÜ ìüíï åŒåßíÆ ôÆ ó÷ÝäØÆ ôÆ ïðïßÆ, óôï ðºÆßóØï ôøí

ºåØôïıæªØŒþí äåóìþí óıíåæªÆóßÆò, ïäçªïýí óôç óýìðæÆîç ðåæØó-
óüôåæøí ðæøôÆªøíØóôØŒþí öïæÝøí ôçò ÆºıóßäÆò ôøí ìåôÆöïæþí,
ìå ôç óıììåôï÷Þ åðßóçò ôøí íÆıºøôþí. ÔÆ ó÷ÝäØÆ ÆıôÜ ıðïâÜº-
ºïíôÆØ Æðü ªÆººØŒÜ Þ ŒïØíïôØŒÜ íïìØŒÜ ðæüóøðÆ, äçìïóßïı Þ
ØäØøôØŒïý äØŒÆßïı. ˙ äçìïóØïíïìØŒÞ äØÆöÜíåØÆ äØÆóöÆºßæåôÆØ ìå
ôç óıªŒæüôçóç åíüò ÷øæØóôïý íïìØŒïý öïæÝÆ, ï ïðïßïò åßíÆØ ŒÆØ
ï ÆðïäÝŒôçò ôøí åíØó÷ýóåøí.

`ðþôåæïò óôü÷ïò ôøí åıåæªåôïýìåíøí ó÷åäßøí ðæÝðåØ íÆ åßíÆØ ç
äçìØïıæªßÆ ªæÆììþí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí
ìåôÆîý äýï Þ ðåæØóóüôåæøí ªÆººØŒþí ºØìÝíøí Þ ìåôÆîý ªÆººØŒþí
ŒÆØ ŒïØíïôØŒþí ºØìÝíøí. ÓôÆ åí ºüªø ó÷ÝäØÆ åßíÆØ åðßóçò äıíÆôü íÆ
åíóøìÆôøŁïýí ŒÆØ ÜººïØ ôæüðïØ ìåôÆöïæÜò (óıíäıÆóìÝíåò ìåôÆ-
öïæÝò).

ˇØ åðØºÝîØìåò äÆðÜíåò åßíÆØ ïØ ÆíÆöåæüìåíåò óôï ÜæŁæï 5 ðæþôç
ðÆæÜªæÆöïò, ôïı ŒÆíïíØóìïý (¯˚) ÆæØŁ. 2196/98 ôïı Óıìâïı-
ºßïı (1).

˙ ðæïâºåðüìåíç åíßó÷ıóç äýíÆôÆØ íÆ óøæåıŁåß ìå ôçí ŒïØíïôØŒÞ
åíßó÷ıóç ç ïðïßÆ ÷ïæçªåßôÆØ óôï ðºÆßóØï ôøí äæÜóåøí ìå ŒÆØíï-
ôüìï ÷ÆæÆŒôÞæÆ ðæïò óôÞæØîç ôøí óıíäıÆóìÝíøí ìåôÆöïæþí
åìðïæåıìÜôøí, ŒÆôÜ ôçí ÝííïØÆ ôøí äØÆôÜîåøí ôïı ðæïÆíÆöåæüìå-
íïı ŒÆíïíØóìïý ôïı Óıìâïıºßïı.

…ðøò åŒôØìïýí ïØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò, ï ÆæØŁìüò ôøí åıåæªåôïýìåíøí
ó÷åäßøí äåí ðæïâºÝðåôÆØ íÆ ıðåæâåß ôÆ äÝŒÆ ó÷ÝäØÆ, åôçóßøò.

˙ ¯ðØôæïðÞ ŁÆ åíçìåæþíåôÆØ, óôï ôÝºïò ŒÜŁå Ýôïıò, ó÷åôØŒÜ ìå ôïí
ŒÆôÜºïªï ôøí ó÷åäßøí ôÆ ïðïßÆ Ý÷ïıí åıåæªåôçŁåß Æðü ôØò ÷ïæç-
ªïýìåíåò åíØó÷ýóåØò óôï ðºÆßóØï ôïı ðÆæüíôïò ŒÆŁåóôþôïò ŒÆØ
ó÷åôØŒÜ ìå ôï ðïóü ŒÜŁå åíßó÷ıóçò.

ELC 37/16 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí 3.2.2001

(1) ˚ÆíïíØóìüò (¯˚) ÆæØŁ. 2196/98 ôçò 1çò ˇŒôøâæßïı 1998 ó÷åôØŒÜ ìå
ôçí ðÆæï÷Þ ŒïØíïôØŒÞò ÷æçìÆôïäïôØŒÞò óôÞæØîçò óå ŒÆØíïôüìïıò äæÜ-
óåØò óôØò óıíäıÆóìÝíåò ìåôÆöïæÝò åìðïæåıìÜôøí (¯¯ L 277 ôçò
14.10.1998, ó. 1).



Ôï ðæïâºåðüìåíï ŒÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí, ôï ïðïßï ŁÆ åöÆæìïóôåß
Æðü ôï 2001 Ýøò ôï 2003, åîïðºßæåôÆØ åôçóßøò ìå ŒïíäýºØÆ ôïı
ðæïßðïºïªØóìïý ôÆ ïðïßÆ ıðïºïªßæïíôÆØ óôï ðïóü ôøí 4 åŒÆô.
åıæþ.

˙ ¯ðØôæïðÞ ºÆìâÜíåØ ıðüłç ôçò üôØ ôï ŒïØíïðïØïýìåíï ŒÆŁåóôþò
åíØó÷ýóåøí åìðßðôåØ óôï ðåäßï åöÆæìïªÞò ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜ-
ªæÆöïò 1 ôçò óıíŁÞŒçò.

˚ÆŁþò óôü÷ïò ôøí åí ºüªø ìÝôæøíåßíÆØ ç äØåıŒüºıíóç ôçò ÆíÜ-
ðôıîçò ïæØóìÝíøí ıðçæåóØþí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí, ï óıìâØâÜóØ-
ìïò ÷ÆæÆŒôÞæÆò ôøí åíØó÷ýóåøí ŁÆ ðæÝðåØ íÆ åŒôØìçŁåß ıðü ôï
ðæßóìÆ ôçò ðæïâºåðüìåíçò ðÆæÝŒŒºØóçò óôçí ðÆæÜªæÆöï 3, óôïØ-
÷åßï ª) ôïı åí ºüªø ÜæŁæïı.

ÓôØò ŒïØíïôØŒÝò ŒÆôåıŁýíóåØò ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò
ðïı ÷ïæçªïýíôÆØ óôØò ŁÆºÜóóØåò ìåôÆöïæÝò (2), ç ¯ðØôæïðÞ åß÷å
äØåıŒæØíßóåØ ôçí ðæïóÝªªØóÞ ôçò ŒÆŁþò ŒÆØ ôÆ ŒæØôÞæØÆ âÜóåØ ôøí
ïðïßøí ïØ ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò åßíÆØ äıíÆôüí íÆ åªŒæØŁïýí óôïí
ôïìÝÆ Æıôü. Óå ªåíØŒÝò ªæÆììÝò, ôÆ óıóôÞìÆôÆ ÷ïæÞªçóçò åíØó÷ý-
óåøí äåí ðæÝðåØ íÆ ðÆæåìâÆßíïıí óå âÜæïò ôøí åŁíØŒþí ïØŒïíïìØþí
ôøí Üººøí ŒæÆôþí ìåºþí ŒÆØ ðæÝðåØ íÆ äØÆðØóôþíåôÆØ üôØ ìå ôÆ
ŒÆŁåóôþôÆ ÆıôÜ äåí äØÆôæÝ÷åôÆØ ï Œßíäıíïò íüŁåıóçò ôïı ÆíôÆªø-
íØóìïý ìåôÆîý ôøí ŒæÆôþí ìåºþí, óå âÆŁìü ï ïðïßïò ÆíôßŒåØôÆØ
óôï ŒïØíü óıìöÝæïí. ˇØ ŒæÆôØŒÝò åíØó÷ýóåØò ðæÝðåØ íÆ ðåæØïæßæï-
íôÆØ ðÜíôïôå óôï âÆŁìü ðïı åßíÆØ ÆıóôçæÜ ÆíÆªŒÆßïò ªØÆ ôçí
åðßôåıîç ôïı óôü÷ïı ôïıò ŒÆØ ïöåßºïıí íÆ ÷ïæçªïýíôÆØ ìå äØÆ-
öÆíÞ ôæüðï. ˇ óøæåıôØŒüò ÆíôßŒôıðïò üºøí ôøí ÷ïæçªïýìåíøí
åíØó÷ýóåøí Æðü ôØò ŒæÆôØŒÝò Ææ÷Ýò ðæÝðåØ íÆ ºÆìâÜíåôÆØ ðÜíôïôå
ıðüłç.

Óôü÷ïò ôøí åí ºüªø ŒÆôåıŁýíóåøí åßíÆØ íÆ ðæïóäØïæßóïıí ðïØÆ
ðæïªæÜììÆôÆ åíØó÷ýóåøí åßíÆØ äıíÆôü íÆ ôåŁïýí óå åöÆæìïªÞ ªØÆ
ôç óôÞæØîç ôøí ŒïØíïôØŒþí íÆıôØºØÆŒþí óıìöåæüíôøí. …ðøò äØåı-
ŒæØíßæåôÆØ óôï óçìåßï 2.2. ôøí ŒÆôåıŁýíóåøí Æıôþí, ðÆæÜººçºÆ ìå
ôïıò åðØäØøŒüìåíïıò óôü÷ïıò ôçò äØÆóöÜºØóçò ôçò ŒïØíïôØŒÞò ÆðÆ-
ó÷üºçóçò, ôçò äØÆöýºÆîçò ôçò ôå÷íïªíøóßÆò ôçò ˚ïØíüôçôÆò óôï
íÆıôØºØÆŒü ôïìÝÆ ŒÆØ ôçò âåºôßøóçò ôøí óıíŁçŒþí ÆóöÆºåßÆò, åßíÆØ
åðßóçò äıíÆôüí íÆ ºÆìâÜíïíôÆØ ıðüłç ŒÆØ ÜººïØ óôü÷ïØ ôçò ŒïØíÞò
ðïºØôØŒÞò óôïí ôïìÝÆ ôøí ìåôÆöïæþí, üðøò ç óıªŒæüôçóç ôïı
ŒïØíïôØŒïý ðºÆØóßïı ÆåØöüæïı ŒØíçôØŒüôçôÆò ŒÆØ, åíôüò ôïı ðºÆØ-
óßïı Æıôïý ç ðæïþŁçóç ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí Æðï-
óôÜóåøí ŒÆŁþò ŒÆØ ç ÆíÜðôıîç óôï ìÝªØóôï äıíÆôü âÆŁìü ÆıôÞò
ôçò ìïæöÞò ìåôÆöïæþí.

Óôçí ÆíÆŒïßíøóÞ ôçò ó÷åôØŒÜ ìå ôçí ÆíÜðôıîç ôøí ŁÆºÆóóßøí
ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí (3), ç ¯ðØôæïðÞ ôïíßæåØ ôï æüºï
ðïı äØÆäæÆìÆôßæåØ ÆıôÞ ç ìïæöÞ ìåôÆöïæþí, ªØÆ íÆ åıíïçŁåß ç
âØþóØìç ŒÆØ ÆóöÆºÞò ŒØíçôØŒüôçôÆ, íÆ åíØó÷ıŁåß ç óıíï÷Þ óôï
ðºÆßóØï ôçò ‚íøóçò ŒÆØ íÆ âåºôØøŁåß ç ÆðïôåºåóìÆôØŒüôçôÆ ôøí
ìåôÆöïæþí óôï ðºÆßóØï ôçò åöÆæìïªÞò ôçò äØÆôæïðØŒÞò ðæïóÝªªØ-
óçò. ˙ ¯ðØôæïðÞ ÆíÆªíøæßæåØ åðßóçò üôØ ç ðæïþŁçóç ôøí ŁÆºÆó-
óßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí ðæÝðåØ íÆ óıíôåºåßôÆØ óå üºÆ
ôÆ åðßðåäÆ, ôüóï óå ŒïØíïôØŒÞ, ÆººÜ ŒÆØ óå åŁíØŒÞ Þ ðåæØöåæåØÆŒÞ
ŒºßìÆŒÆ.

˙ ¯ðØôæïðÞ Ýäøóå ôçí ıðïóôÞæØîÞ ôçò óå ðïºıÜæØŁìÆ ó÷ÝäØÆ ðïı
ó÷åôßæïíôÆØ ìå ôØò ŁÆºÜóóØåò ìåôÆöïæÝò ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí åßôå
óôï ðºÆßóØï ôïı ôÝôÆæôïı ðæïªæÜììÆôïò-ðºÆØóßïı ÝæåıíÆò ŒÆØ
ôå÷íïºïªØŒÞò ÆíÜðôıîçò, åßôå âÜóåØ ôøí ðåØæÆìÆôØŒþí äæÜóåþí
ôçò ðæïò óôÞæØîç ôøí óıíäıÆóìÝíøí ìåôÆöïæþí (PACT), åßôå åðß-
óçò ŒÆØ óôï ðºÆßóØï ôïı ŒÆíïíØóìïý MEDA Þ ôïı ¯Ô—`. Ùóôüóï,

ç ÆíÜðôıîç ÆıôÞò ôçò ìïæöÞò ìåôÆöïæþí ðæïóŒæïýåØ Øäßøò óôï
óçìÆíôØŒüôÆôï åìðüäØï ðïı ÆíôØðæïóøðåýåØ ôï óçìÆíôØŒü ýłïò
ôïı Œüóôïıò åªŒÆØíßÆóçò íÝøí ó÷åäßøí.

Ôï åí ºüªø ŒÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí åíôÜóóåôÆØ óôï ðºÆßóØï Æıôü.
Óôü÷ïò ôïı åßíÆØ ç óıìðºÞæøóç, ìå ôï ÆíôßóôïØ÷ï åŁíØŒü ðæü-
ªæÆììÆ, ôøí ŒïØíïôØŒþí ðÆæåìâÜóåøí ðïı ÷ïæçªïýíôÆØ óôï ðºÆß-
óØï ôïı PACT, ìå ôç ÷æçìÆôïäüôçóç ôøí ðæüóŁåôøí ó÷åäßøí,
ïæØóìÝíÆ Æðü ôÆ ïðïßÆ äåí ŁÆ ÞôÆí åðØºÝîØìÆ íÆ ºÜâïıí ôØò ŒïØ-
íïôØŒÝò ðÆæåìâÜóåØò, ÆŒæØâþò åðåØäÞ óôï ðºÆßóØü ôïıò ðÆæåìâÆß-
íïıí ìüíï åŁíØŒïß öïæåßò.

˙ ¯ðØôæïðÞ åßíÆØ øóôüóï ıðï÷æåøìÝíç íÆ äØÆóöÆºßóåØ üôØ ç ÆíÆ-
ºıôØŒÞ äØÆäØŒÆóßÆ ÷ïæÞªçóçò ôøí åíØó÷ýóåøí Æıôþí äåí óıíåðÜªå-
ôÆØ ôçí íüŁåıóç ôøí üæøí ôïı ÆíôÆªøíØóìïý, óå âÆŁìü ï ïðïßïò
ÆíôßŒåØôÆØ óôï ŒïØíü óıìöÝæïí.

…óïí ÆöïæÜ ôØò åíØó÷ýóåØò ïØ ïðïßåò ðæïïæßæïíôÆØ ªØÆ ôç ÷æçìÆ-
ôïäüôçóç ìÝôæøí ºåØôïıæªØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ ðïı óıíäÝïíôÆØ ìå ôçí
åªŒÆØíßÆóç íÝøí ªæÆììþí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜ-
óåøí, ç ¯ðØôæïðÞ äØÆðØóôþíåØ üôØ ïØ åí ºüªø åíØó÷ýóåØò Æðïôåºïýí
åíØó÷ýóåØò ºåØôïıæªØŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ ïØ ïðïßåò åßíÆØ, ŒÆôÜ âÜóç,
ÆóıìâßâÆóôåò ìå ôØò æıŁìßóåØò ôçò óıíŁÞŒçò (4). ˙ ÷ïæÞªçóç ôøí
åíØó÷ýóåøí ôçò ìïæöÞò ÆıôÞò äýíÆôÆØ íÆ åªŒæØŁåß ìüíï åŒôÜ-
Œôøò (5).

…ðøò äØÆðØóôþíåØ ç ¯ðØôæïðÞ óôçí ðæïŒåØìÝíç ðåæßðôøóç, ïØ ðæï-
âºåðüìåíåò åíØó÷ýóåØò ÷ïæçªïýíôÆØ ªØÆ ÆíþôÆôï ÷æïíØŒü äØÜóôçìÆ
ôæØþí åôþí ŒÆØ ç ÝíôÆóÞ ôïıò åßíÆØ öŁßíïıóÆ. ˙ ¯ðØôæïðÞ Łåøæåß
ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôï óçìåßï Æıôü üôØ ç ÆíþôÆôç ÷æïíØŒÞ ðåæßïäïò ôçò
ôæØåôßÆò öÆßíåôÆØ ºïªØŒÞ ªØÆ íÆ äØÆóöÆºØóôåß ç âØøóØìüôçôÆ ôøí
ó÷åäßøí.

˙ ÆíþôÆôç ÷æïíØŒÞ äØÜæŒåØÆ óıìâÆäßæåØ åðßóçò ŒÆØ ìå ôçí ÆíþôÆôç
÷æïíØŒÞ äØÜæŒåØÆ ôøí ŒïØíïôØŒþí ÷æçìÆôïäïôÞóåøí ðïı ÷ïæçªïý-
íôÆØ óôï ðºÆßóØï ôïı PACT. …óïí ÆöïæÜ ôçí ÝíôÆóç ôøí åíØó÷ý-
óåøí, ç ¯ðØôæïðÞ åßíÆØ ôçò ªíþìçò üôØ ï óıíäıÆóìüò ôïı äØðºïý
ÆíþôÆôïı ïæßïı ôçò åíßó÷ıóçò, óå Æðüºıôç ÆîßÆ, ŒÆØ óå ðïóïóôü
ôøí ºåØôïıæªØŒþí äÆðÆíþí, Æöåíüò ìåí, ŒÆØ ôïı öŁßíïíôïò ÷ÆæÆ-
ŒôÞæÆ ÷ïæÞªçóçò ôøí åíØó÷ýóåøí, ÆöåôÝæïı, åðØôæÝðåØ íÆ ðåæØïæØ-
óôåß ï ÆíôßŒôıðïò ðïı ŁÆ Ý÷ïıí ôÆ åí ºüªø ìÝôæÆ óôïí ÆíôÆªø-
íØóìü óôï óıªŒåŒæØìÝíï ôïìÝÆ. ˙ ¯ðØôæïðÞ äØÆðØóôþíåØ ðÆæïìïßøò
üôØ ç ŒÜºıłç ŒÆô’ ÆíþôÆôï ðïóïóôü 30 % ôøí åðØºÝîØìøí äÆðÆíþí
óıìâÆäßæåØ ìå ôï ÆíþôÆôï üæØï ÝíôÆóçò ðïı åªŒæßíåôÆØ Æðü ôï
PACT.

Ùóôüóï, ªØÆ åßíÆØ äıíÆôüí íÆ ıðÆ÷Łïýí óôï åıåæªÝôçìÆ ôçò
ðÆæÝŒŒºØóçò ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 3 óôïØ÷åßï ª, ôÆ åí
ºüªø ìÝôæÆ ïöåßºïıí íÆ åßíÆØ Æðïºýôøò ÆíÜºïªÆ ðæïò ôïí åðØäØø-
Œüìåíï óôü÷ï ŒÆØ äåí ðæÝðåØ íÆ ìåôÆâÜººïıí ôïıò üæïıò ôøí
óıíÆººÆªþí óå âÆŁìü ï ïðïßïò ÆíôßŒåØôÆØ óôï ŒïØíü óıìöÝæïí.

`íÆöïæØŒÜ ìå ôï óçìåßï Æıôü, ç ¯ðØôæïðÞ Łåøæåß üôØ ï åðØäØøŒü-
ìåíïò óôü÷ïò ôøí ðæïâºåðüìåíøí ºåØôïıæªØŒþí åíØó÷ýóåøí óıìðß-
ðôåØ ìå ôçí ÆŒïºïıŁïýìåíç ðïºØôØŒÞ ôçò ¯ðØôæïðÞò ðæïò óôÞæØîç
ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí. —Üíôøò, óôï óôÜ-
äØï Æıôü, ç ¯ðØôæïðÞ äØÆôıðþíåØ ÆìöØâïºßåò ŒÆôÜ ðüóï ç ÆíÆºı-
ôØŒÞ äØÆäØŒÆóßÆ åöÆæìïªÞò åªªıÜôÆØ üôØ ôÆ ìÝôæÆ ÆıôÜ åßíÆØ ôÆı-
ôü÷æïíÆ ôÆ ÆðÆØôïýìåíÆ ÆººÜ ŒÆØ ôÆ Æðïºýôøò ÆíÜºïªÆ óå óıíÜæ-
ôçóç ìå ôïí åðØäØøŒüìåíï óôü÷ï. ˇØ ÆìöØâïºßåò ôçò ¯ðØôæïðÞò
Æöïæïýí Øäßøò ôÆ åîÞò óçìåßÆ:

EL3.2.2001 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 37/17

(2) ¯¯ C 205 ôçò 5.7.1997.
(3) `íÆŒïßíøóç ôçò ¯ðØôæïðÞò ðæïò ôï ¯ıæøðÆœŒü ˚ïØíïâïýºØï, ôï Óıì-

âïýºØï, ôçí ˇØŒïíïìØŒÞ ŒÆØ ˚ïØíøíØŒÞ ¯ðØôæïðÞ ŒÆØ ôçí ¯ðØôæïðÞ ôøí
—åæØöåæåØþí ìå ôßôºï «˙ ÆíÜðôıîç ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí
ÆðïóôÜóåøí óôçí ¯ıæþðç: ìØÆ äıíÆìØŒÞ åíÆººÆŒôØŒÞ ºýóç óôçí Æºı-
óßäÆ ôøí âØþóØìøí ìåôÆöïæþí», äåýôåæç äØåôÞò ÝŒŁåóç ðæïüäïı,
COM(1999) 317 ôåºØŒü.

(4) ´ºÝðå Øäßøò ôØò ÆðïöÜóåØò Œßíçóçò äØÆäØŒÆóßÆò ôïı ÜæŁæïı 93 ðÆæÜ-
ªæÆöïò 2 óôØò ıðïŁÝóåØò C 2/97 ôçò 20.1.1997 (¯¯ C 93 ôçò
22.3.1997) ŒÆØ C 21/98 ôçò 4.5.1999 (¯¯ C 227 ôçò 28.8.1999).

(5) ´ºÝðå ó÷åôØŒÜ ôï ŒïØíïôØŒü ðºÆßóØï ôøí ŒæÆôØŒþí åíØó÷ýóåøí ªØÆ ôçí
ðæïóôÆóßÆ ôïı ðåæØâÜººïíôïò, ¯¯ C 72 ôçò 10.3.1994, ôï ðºÆßóØï ôøí
åíØó÷ýóåøí ðåæØöåæåØÆŒïý ÷ÆæÆŒôÞæÆ (¯¯ C 74 ôçò 10.3.1998) ŒÆØ ôØò
ŒÆôåıŁıíôÞæØåò ªæÆììÝò ôçò ˚ïØíüôçôÆò üóïí ÆöïæÜ ôØò ŒæÆôØŒÝò åíØ-
ó÷ýóåØò óôï ªåøæªØŒü ôïìÝÆ (¯¯ C 28 ôçò 1.2.2000).



Æ) ÓŒïðüò ôøí ðæïâºåðüìåíøí ìÝôæøí ÷ïæÞªçóçò åíØó÷ýóåøí åßíÆØ
ç ìåßøóç ôçò ÆíÆºïªßÆò ôøí ïäØŒþí ìåôÆöïæþí ðæïò üöåºïò
ôçò åíóøìÜôøóçò ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜ-
óåøí óôç äØÆôæïðØŒÞ ÆºıóßäÆ ôøí ðæïóöåæüìåíøí ıðçæåóØþí
ìåôÆöïæÜò Æðü ðüæôÆ óå ðüæôÆ. Óôü÷ïò ôïıò äåí ðæÝðåØ íÆ
åßíÆØ, ÆíôØŁÝôøò, íÆ ïäçªÞóïıí óôçí åŒôæïðÞ ôøí ìåôÆöïæØŒþí
æïþí ìåôÆîý ªåØôïíØŒþí ºØìÝíøí Þ ìåôÆîý ôæüðøí ìåôÆöïæÜò ïØ
ïðïßïØ äØÆäæÆìÆôßæïıí ðÆæïìïßøò ŁåôØŒü æüºï óôï ðºÆßóØï ôçò
ðïºØôØŒÞò ôçò âØþóØìçò ŒØíçôØŒüôçôÆò, æüºï ðïı äØÆäæÆìÆôß-
æïıí ªØÆ ðÆæÜäåØªìÆ ïØ óØäçæüäæïìïØ Þ ç åóøôåæØŒÞ íÆıóØ-
ðºïÀÆ. Óôï óçìåæØíü óôÜäØï, ôï åí ºüªø ó÷ÝäØï ôïı ŒÆŁåóôþôïò
÷ïæÞªçóçò åíØó÷ýóåøí äåí ðæïóöÝæåØ åðÆæŒåßò åªªıÞóåØò ÆíÆ-
öïæØŒÜ ìå ôï óçìåßï Æıôü.

â) ˆØÆ íÆ äØÆóöÆºØóôåß ç äçìïóØïíïìØŒÞ äØÆöÜíåØÆ ôïı ŒÆŁåóôþôïò
åíØó÷ýóåøí, íÆ äØåıŒïºıíŁåß ï Ýºåª÷ïò ôüóï Æðü ôØò åŁíØŒÝò
Ææ÷Ýò, üóï ŒÆØ Æðü ôçí ¯ðØôæïðÞ ŒÆØ íÆ Æðïöåı÷Łåß ï äØÆªæÆ-
öüìåíïò Œßíäıíïò ôøí äØÆóôÆıæïýìåíøí åðØäïôÞóåøí, ï íïìØŒüò
öïæÝÆò ðïı åßíÆØ ŒÆØ ï ÆðïäÝŒôçò ôøí åíØó÷ýóåøí ïöåßºåØ íÆ
äØÆŁÝôåØ ÝíÆ ÷øæØóôü óýóôçìÆ ôÞæçóçò ôøí ºïªØóôØŒþí óôïØ-
÷åßøí ôï ïðïßï ŁÆ ðÆæÝ÷åØ ôç äıíÆôüôçôÆ ôïı óÆöïýò åíôïðØ-
óìïý ôøí ÷æçìÆôïäïôØŒþí æïþí ðïı äØÆôßŁåíôÆØ ªØÆ ôç ÷æçìÆ-
ôïäüôçóç ôøí åªŒåŒæØìÝíøí ó÷åäßøí. Ôï ðæïâºåðüìåíï ŒÆŁå-
óôþò ÷ïæÞªçóçò åíØó÷ýóåøí äåí öÆßíåôÆØ åðÆæŒþò óÆöÝò ÆíÆ-
öïæØŒÜ ìå ôï óçìåßï Æıôü.

ª) ÓŒïðüò ôçò äØÆäØŒÆóßÆò åðØºïªÞò ôøí ó÷åäßøí åßíÆØ íÆ ðÆæÝ÷å-
ôÆØ ç åªªýçóç üôØ ìüíï ôÆ ó÷ÝäØÆ ðïı åßíÆØ ìÆŒæïðæüŁåóìÆ
âØþóØìÆ ŒÆØ ôÆ ïðïßÆ åíäÝ÷åôÆØ íÆ óıìâÜºïıí ðæÆªìÆôØŒÜ óôçí
ÆíÜðôıîç ôïı ŒºÜäïı ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí Æðï-
óôÜóåøí ŁÆ åªŒæØŁïýí ªØÆ íÆ ıðÆ÷Łïýí óôØò åıåæªåôØŒÝò æıŁ-
ìßóåØò ôøí ºåØôïıæªØŒþí åíØó÷ýóåøí. Óôï ðæïâºåðüìåíï ŒÆŁå-
óôþò åíØó÷ýóåøí äåí äØåıŒæØíßæïíôÆØ åðÆæŒþò ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôï
óçìåßï Æıôü ïØ ÆíÆºıôØŒÝò äØÆäØŒÆóßåò åðØºïªÞò ðïı Ý÷ïıí ôçí
ðæüŁåóç íÆ åöÆæìüóïıí ïØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò ÆíÆöïæØŒÜ ìå ôï
óçìåßï Æıôü. Óôçí ðåæßðôøóç ôïı ó÷åäßïı äØÆóýíäåóçò ìåôÆîý
åíüò ªÆººØŒïý ºØìÝíÆ ŒÆØ ôïı ºØìÝíÆ åíüò Üººïı ŒæÜôïıò
ìÝºïıò, ç ¯ðØôæïðÞ åŒôØìÜ üôØ ç ìÆŒæïðæüŁåóìç âØøóØìüôçôÆ
ôïı ó÷åäßïı ÆðÆØôåß ïØ ªÆººØŒÝò Ææ÷Ýò íÆ äØÆóöÆºßóïıí ôçí
åıíïœŒÞ ıðïäï÷Þ Æðü ôçí ðºåıæÜ ôøí Ææ÷þí ôïı åí ºüªø
ŒæÜôïıò ìÝºïıò. ˙ ÆíÆºıôØŒÞ äØÆäØŒÆóßÆ åöÆæìïªÞò ôïı ŒÆŁå-
óôþôïò ÷ïæÞªçóçò ôøí åíØó÷ýóåøí ðæÝðåØ åðßóçò íÆ åªªıÜôÆØ
ôçí ÆðïıóßÆ ŒÜŁå åßäïıò äØÆŒæßóåøí ïØ ïðïßåò âÆóßæïíôÆØ óå
ŒæØôÞæØÆ åŁíØŒüôçôÆò ìåôÆîý ôøí ºåØôïıæªØŒþí öïæÝøí åŒìåôÜº-
ºåıóçò ôçò ÆºıóßäÆò ôøí ìåôÆöïæþí ÆººÜ ŒÆØ ìåôÆîý ôøí
íÆıºøôþí. ˙ ¯ðØôæïðÞ åßíÆØ ôçò ªíþìçò üôØ ìå ôç äØÆäØŒÆóßÆ
ôçò ðæüóŒºçóçò ıðïâïºÞò ðæïóöïæþí óå ŒïØíïôØŒü åðßðåäï
ðÆæÝ÷åôÆØ ç äıíÆôüôçôÆ åªªýçóçò ôøí üæøí äØÆöÜíåØÆò ŒÆØ
ôçò ØóüôØìçò ìåôÆ÷åßæØóçò ìåôÆîý ôøí åí ºüªø ºåØôïıæªØŒþí
öïæÝøí åŒìåôÜººåıóçò. —æÝðåØ åîÜººïı íÆ äØåıŒæØíØóŁåß ç
ÆŒæØâÞò ÝííïØÆ ðïı äßíåôÆØ óôïí üæï ôøí «íÝøí ªæÆììþí»
ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí.

ä) ˚ÆŁþò ôåºØŒüò óŒïðüò ôøí ÷ïæçªïýìåíøí ºåØôïıæªØŒþí åíØó÷ý-
óåøí åßíÆØ ÆðïŒºåØóôØŒÜ íÆ äØåıŒïºıíŁåß ç åªŒÆØíßÆóç ôçò åŒôÝ-
ºåóçò ôøí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí ðïı ŁÆ
åßíÆØ åìðïæØŒÜ âØþóØìåò, ìÆŒæïðæüŁåóìÆ, ç ¯ðØôæïðÞ Łåøæåß üôØ
ïØ åíØó÷ýóåØò ÆıôÝò äåí ŁÆ ðæÝðåØ, ŒÆôÜ âÜóç, íÆ åßíÆØ äıíÆôüí
íÆ óøæåıŁïýí ìå ôØò ÷æçìÆôïäïôØŒÝò ÆíôØóôÆŁìßóåØò ðïı ŒÆôÆ-
âÜººïíôÆØ ðæïò ØóïöÜæØóç ôøí ıðï÷æåþóåøí äçìüóØÆò ıðçæå-
óßÆò ïØ ïðïßåò åðØâÜººïíôÆØ óôØò ÆıôÝò ªæÆììÝò. Ôï ðÆæüí
ŒÆŁåóôþò åíØó÷ýóåøí äåí ÆðïŒºåßåØ ç äıíÆôüôçôÆ ÆıôÞ.

¸ÆìâÜíïíôÆò ıðüłç ôçò üóÆ ÆíÆðôý÷ŁçŒÆí ðæïçªïıìÝíøò, ç ¯ðØ-
ôæïðÞ äØÆôıðþíåØ ÆìöØâïºßåò ŒÆôÜ ðüóï ïØ ºåØôïıæªØŒÝò åíØó÷ýóåØò
ïØ ïðïßåò ÷ïæçªïýíôÆØ ªØÆ ôçí åªŒÆØíßÆóç ôçò ºåØôïıæªßÆò ôøí
ªæÆììþí ŁÆºÆóóßøí ìåôÆöïæþí ìØŒæþí ÆðïóôÜóåøí åßíÆØ óıìâØâÜ-
óØìåò ìå ôç æýŁìØóç ôïı ÜæŁæïı 87 ðÆæÜªæÆöïò 3 óôïØ÷åßï ª) ôçò
óıíŁÞŒçò.

ÓıìðÝæÆóìÆ

¸ÆìâÜíïíôÆò ıðüłç ôçò ôÆ ÆíÆºıôØŒÜ óçìåßÆ ôïı óŒåðôØŒïý ðïı
ðæïçªÞŁçŒÆí, ç ¯ðØôæïðÞ ŒÆºåß ôç ˆÆººßÆ, óôï ðºÆßóØï ôçò äØÆäØ-
ŒÆóßÆò ôïı ÜæŁæïı 88 ðÆæÜªæÆöïò 2, ôçò óıíŁÞŒçò ¯˚, íÆ ıðï-
âÜºåØ ôØò ðÆæÆôçæÞóåØò ôçò ŒÆØ íÆ ÷ïæçªÞóåØ ŒÜŁå ðºçæïöïæßÆ ðïı
åßíÆØ ÷æÞóØìç ªØÆ ôçí ÆîØïºüªçóç ôøí åí ºüªø ìÝôæøí, åíôüò
÷æïíØŒÞò ðæïŁåóìßÆò åíüò ìçíüò Æðü ôçí çìåæïìçíßÆ ôçò ðÆæÆºÆ-
âÞò ôçò ðÆæïýóÆò åðØóôïºÞò. ˙ ¯ðØôæïðÞ ŒÆºåß ôØò Ææ÷Ýò ôçò
÷þæÆò óÆò íÆ äØÆâØâÜóïıí ÆìÝóøò ÆíôßªæÆöï ôçò åðØóôïºÞò
ÆıôÞò óôïıò ðØŁÆíïýò ÆðïäÝŒôåò ïØ ïðïßïØ ŁÆ åıåæªåôçŁïýí Æðü
ôØò åíØó÷ýóåØò.

˚¯ÉÌ¯˝ˇ Ô˙Ó ¯—ÉÓÔˇ¸˙Ó

«Par la prØsente, la Commission a l’honneur d’informer la RØpu-
blique française que, aprŁs avoir examinØ les informations four-
nies par les autoritØs françaises sur le rØgime d’aides en objet,
elle a dØcidØ de ne pas soulever d’objections à l’Øgard des aides
destinØes à financer des Øtudes de faisabilitØ et d’ouvrir la
procØdure prØvue à l’article 88, paragraphe 2, du traitØ CE à
l’encontre des aides destinØes à financer les mesures opØration-
nelles liØes au dØmarrage de lignes de transport maritime à
courte distance.

ProcØdure

1) Par note no 2769 du 13 octobre 2000, les autoritØs fran-
çaises ont notifiØ à la Commission le projet de rØgime
d’aides en objet. Cette notification a ØtØ enregistrØe le 27
octobre 2000 sous le numØro N 679/2000.

PrØalablement, les autoritØs françaises avaient prØsentØ les
grandes lignes de ce projet au cours d’une rØunion bilatØ-
rale informelle du 27 septembre 2000.

Description dØtaillØe de l’aide

2) Le rØgime d’aides au dØmarrage de lignes de transport
maritime à courte distance vise à accØlØrer le lancement
de nouvelles lignes maritime à courte distance. Il envisage
à cet effet deux types de mesures:

a) une aide destinØe à financer des Øtudes de faisabilitØ
prØalable au lancement des lignes en question, à
concurrence de 50 % au maximum du montant de
l’Øtude;

b) une aide dØgressive d’une durØe maximale de trois ans,
destinØe à financer les mesures opØrationnelles elles-
mŒmes. Cette aide est plafonnØe à 30 % des dØpenses
opØrationnelles Øligibles. Elle est Øgalement soumise à
un plafond en valeur absolue: 1 million d’euros la
premiŁre annØe, les deux tiers du montant octroyØ la
premiŁre annØe au cours du second exercice budgØtaire
et un tiers de ce mŒme montant la troisiŁme annØe.

3) L’aide ne pourra bØnØficier qu’à des projets associant, dans
le cadre d’un partenariat opØrationnel, plusieurs acteurs de
la chaîne de transports ainsi que les chargeurs. Les projets
seront prØsentØs par des personnes morales françaises ou
communautaires, publiques ou privØes. La transparence
financiŁre sera assurØe par la constitution d’une entitØ juri-
dique sØparØe, rØcipiendaire de l’aide.

4) Les projets bØnØficiaires doivent viser la crØation d’une
ligne maritime à courte distance entre deux ou plusieurs
ports français ou entre des ports français et communau-
taires. Ces projets peuvent intØgrer Øgalement d’autres
modes de transport que le transport maritime.
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5) Concernant les mesures opØrationnelles, les dØpenses Øligi-
bles sont celles visØes à l’article 5, paragraphe 1, du rŁgle-
ment (CE) no 2196/98 du Conseil (6), à savoir:

a) les coßts de location, de leasing ou d’amortissement des
unitØs de transport � camions, remorques, semi-
remorques, avec ou sans tracteur, caisses mobiles,
conteneurs de 20 pieds et plus;

b) les coßts de location, de leasing ou d’amortissement et
de l’adaptation nØcessaire pour mener à bien l’action
envisagØe, en ce qui concerne le matØriel roulant (y
compris les locomotives) ainsi que les navires de navi-
gation intØrieure et maritime, sous rØserve, en ce qui
concerne les navires de navigation intØrieure, du respect
des rŁgles spØcifiques en matiŁre d’assainissement struc-
turel de la navigation intØrieure;

c) les dØpenses d’investissement ou les coßts de location,
de leasing ou d’amortissement dans les matØriels qui
permettent le transbordement entre les voies ferrØes,
les voies navigables, la voie maritime et les routes;

d) les coßts d’utilisation des infrastructures ferroviaires, de
navigation intØrieure et maritime, à l’exception des
redevances portuaires et des coßts de transbordement;

e) les dØpenses relatives à l’exploitation commerciale de
techniques, de technologies ou de matØriels prØalable-
ment testØs et validØs, notamment la technologie
d’information de transport;

f) les coßts concernant les mesures relatives à la forma-
tion du personnel et à la diffusion des rØsultats du
projet ainsi que les coßts des mesures d’information
et de communication prises pour faire connaître à
l’industrie des transports concernØe les nouveaux
services de transport combinØ qui ont ØtØ mis en place.

Les dØpenses et/ou les coßts visØs aux points a), b), c) et e)
sont Øligibles à condition que le ou les bØnØficiaires du
soutien s’engagent à garder les matØriels faisant l’objet du
soutien sur l’axe concernØ pendant la durØe du contrat.

6) L’aide n’est remboursable qu’en cas d’utilisation fraudu-
leuse.

7) L’aide envisagØe peut Œtre cumulØe avec une aide commu-
nautaire au titre des actions à caractŁre innovateur en
faveur du transport combinØ, au sens du rŁglement (CE)
no 2196/98 susmentionnØ.

8) Les autoritØs françaises estiment que le nombre de projets
bØnØficiaires devrait Œtre infØrieur à dix par an.

9) La Commission sera informØe à la fin de chaque annØe de
la liste des projets ayant bØnØficiØ d’une aide au titre du
prØsent rØgime et du montant de celle-ci.

10) Le rØgime d’aides envisagØ, applicable de 2001 à 2003, est
dotØ d’une enveloppe budgØtaire annuelle ØvaluØe à 4
millions d’euros.

ApprØciation de l’aide

11) Aux termes de l’article 87, paragraphe 1, du traitØ, sauf
dØrogations prØvues par le prØsent traitØ, sont incompati-
bles avec le marchØ commun, dans la mesure oø elles
affectent les Øchanges entre États membres, les aides accor-
dØes par les États ou au moyen de ressources d’État sous
quelque forme que ce soit qui faussent ou menacent de
fausser la concurrence en favorisant certaines entreprises
ou certaines productions.

12) La Commission note que le rØgime d’aides notifiØ est
financØ au moyen de ressources d’État et bØnØficie à des
entreprises individuelles en rØduisant les coßts que celles-ci
auraient normalement dß supporter pour rØaliser les
mesures envisagØes. Ces entreprises Øtant des opØrateurs
sur le marchØ du transport maritime à courte distance,
qui constitue une activitØ Øconomique de caractŁre inter-
national ouverte à la concurrence des autres opØrateurs
communautaires, le critŁre de l’affectation des Øchanges
entre États membres peut Œtre prØsumØ rempli dans le
cas d’espŁce. Par consØquent, le rØgime d’aides en question
relŁve du champ d’application de l’article 87, paragraphe 1,
du traitØ.

13) Les paragraphes 2 et 3 de l’article 87 prØvoient certaines
dØrogations à l’interdiction visØe au paragraphe 1.

La Commission considŁre qu’aucune des dØrogations
prØvues au paragraphe 2 ne s’applique au rØgime d’aides
en question.

Concernant le paragraphe 3, la Commission considŁre que
ce rØgime visant à faciliter le dØveloppement de certains
services de transport maritime, c’est au regard de la dØro-
gation prØvue au point c) qu’il convient d’en apprØcier la
compatibilitØ.

14) Dans ces orientations communautaires sur les aides d’État
au transport maritime (7), la Commission a prØcisØ son
approche et les critŁres selon lesquels les aides d’État
peuvent Œtre autorisØes dans ce secteur. D’une façon gØnØ-
rale, les systŁmes d’aide ne doivent pas jouer au dØtriment
des Øconomies d’autres États membres et il doit Œtre Øtabli
qu’ils ne risquent pas de fausser la concurrence entre les
États membres dans une mesure contraire à l’intØrŒt
commun. Les aides d’État doivent toujours Œtre limitØes à
ce qui est strictement nØcessaire pour atteindre leur
objectif, et elles doivent Œtre octroyØes d’une maniŁre
transparente. L’effet cumulatif de toutes les aides octroyØes
par les pouvoirs publics doit toujours Œtre pris en consi-
dØration.

EL3.2.2001 ¯ðßóçìç ¯öçìåæßäÆ ôøí ¯ıæøðÆœŒþí ˚ïØíïôÞôøí C 37/19

(6) RŁglement (CE) no 2196/98 du 1er octobre 1998 relatif à l’octroi de
soutiens financiers communautaires à des actions à caractŁre inno-
vateur en faveur du transport combinØ (JO L 277 du 14.10.1998,
p. 1). (7) JO C 205 du 5.7.1997.



15) Lesdites orientations visent à dØterminer quels
programmes d’aides d’État peuvent Œtre mis en place
pour soutenir les intØrŒts maritimes communautaires. Il y
est prØcisØ, au point 2.2, que, à côtØ des objectifs relatifs à
la sauvegarde de l’emploi communautaire, à la prØserva-
tion du savoir-faire maritime de la CommunautØ et à
l’amØlioration de la sØcuritØ, d’autres objectifs de la poli-
tique commune en matiŁre de transports, tels la mise en
place d’un cadre communautaire pour la mobilitØ durable
et, à l’intØrieur de ce cadre, la promotion des transports
maritimes à courte distance et le dØveloppement maximal
de ce type de transport, peuvent Øgalement Œtre pris en
considØration.

16) Dans sa communication sur le dØveloppement du trans-
port maritime à courte distance (8), la Commission
souligne le rôle de ce mode de transport pour favoriser
une mobilitØ durable et sßre, renforcer la cohØsion au sein
de l’Union europØenne et amØliorer l’efficacitØ du transport
dans une approche intermodale. Elle reconnaît Øgalement
que la promotion du transport maritime à courte distance
doit Œtre faite à tous les niveaux, tant communautaire que
national ou rØgional.

17) La Commission a apportØ son soutien à un grand nombre
de projets relatifs au transport maritime à courte distance,
soit au titre du quatriŁme programme-cadre de recherche
et de dØveloppement, soit au titre des actions pilotes en
faveur du transport combinØ (PACT), soit encore au titre
du rŁglement MEDA ou du FEDER. Toutefois, le dØvelop-
pement de ce mode de transport se heurte notamment à
l’obstacle majeur que reprØsente l’importance des coßts de
lancement de nouveaux projets.

18) Le rØgime d’aides en objet s’inscrit dans ce contexte. Son
objectif est de complØter, par un programme national, les
interventions communautaires au titre du PACT, en finan-
çant des projets additionnels, dont certains ne seraient pas
Øligibles aux interventions communautaires parce qu’ils ne
font intervenir que des opØrateurs nationaux.

Toutefois, la Commission doit s’assurer que ses modalitØs
ne conduisent pas à des distorsions de concurrence
contraire à l’intØrŒt commun. Il convient à cet Øgard de
distinguer les deux types de mesures envisagØes:

19) Concernant les aides destinØes à financer des Øtudes de
faisabilitØ prØalables, la Commission constate qu’elles se
situent à un stade prØalable au lancement des projets et
considŁre qu’elles ne peuvent, dŁs lors, entraîner des distor-
sions de concurrence excessives sur le marchØ du transport
maritime à courte distance.

Les Øtudes envisagØes facilitent l’identification des projets
viables à terme, susceptibles de contribuer rØellement au

dØveloppement du transport maritime à courte distance,
que la Commission entend promouvoir. C’est pourquoi elle
finance des Øtudes de faisabilitØ, tantôt spØcifiques au
transport maritime à courte distance, tantôt comportant
un volet relatif à ce mode de transport, au titre des diffØ-
rents programmes et fonds mentionnØs ci-dessus.

Le nombre d’Øtudes susceptibles de bØnØficier des finance-
ments communautaires est cependant limitØ par les
contraintes budgØtaires, de sorte qu’un financement
national peut s’avØrer nØcessaire pour complØter les finan-
cements communautaires.

Par ailleurs, la Commission a dØjà autorisØ des aides d’État
destinØes à financer diffØrentes Øtudes dans le secteur des
transports (9). Le financement d’Øtudes de faisabilitØ,
comparables à celles envisagØes dans le cas d’espŁce, a
ØtØ autorisØ dans le domaine du transport combinØ
lorsque l’intensitØ des mesures d’aides n’excØdait pas le
plafond prØvu par le rŁglement (CE) no 2196/98
prØcitØ (10). À cet Øgard, la Commission relŁve que les
aides envisagØes, qui incluent notamment le financement
d’Øtudes relatives à des projets ayant une dimension de
transport combinØ, sont plafonnØes à 50 % du montant
de l’Øtude et n’excŁdent donc pas le plafond prØvu par le
rŁglement (CE) no 2196/98. La Commission considŁre que
ce plafond de 50 % du montant de l’Øtude doit Øgalement
s’appliquer lorsque l’Øtude en question bØnØficie d’un
financement communautaire au titre des diffØrents
programmes et fonds susvisØs.

Au vu des considØrations qui prØcŁdent, la Commission
considŁre que les aides destinØes à financer des Øtudes de
faisabilitØ prØalables à la crØation de nouvelles lignes de
transport maritime à courte distance facilitent le dØvelop-
pement du secteur en cause, sans altØrer les conditions des
Øchanges dans une mesure contraire à l’intØrŒt commun et
peuvent, par consØquent, bØnØficier de la dØrogation
prØvue à l’article 87, paragraphe 3, point c), du traitØ.

20) Concernant les aides destinØes à financer les mesures
opØrationnelles liØes au dØmarrage de nouvelles lignes
maritimes à courte distance, la Commission constate que
les mesures constituent des aides au fonctionnement qui
sont, en principe, incompatibles avec le traitØ (11). Ce n’est
qu’à titre exceptionnel que de telles aides peuvent Œtre
autorisØes (12).
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(8) Communication de la Commission au Parlement europØen, au
Conseil, au ComitØ Øconomique et social et au ComitØ des
rØgions «Le dØveloppement du transport maritime à courte distance
en Europe: une alternative dynamique dans une chaîne de transport
durable», deuxiŁme rapport d’avancement bisannuel, COM(1999)
317 final.

(9) Notamment cas N 389/99, dØcision du 19 janvier 2000, et cas
N 694/99, dØcision du 13 juin 2000, non encore publiØes au
Journal officiel.

(10) Cas N 121/99, dØcision du 8 juillet 1999 (JO C 245 du 28.8.1999);
cas N 755/99, dØcision du 15 novembre 2000, non encore publiØe
Journal officiel; cas NN 13/98, dØcision du 22 dØcembre 1999 (JO
C 55 du 26.2.2000).

(11) Voir notamment dØcisions d’ouvrir la procØdure en application de
l’ex-article 93, paragraphe 2, dans les cas C 2/97 le 20 janvier 1997
(JO C 93 du 22.3.1997) et C 21/98 le 4 mai 1999 (JO C 227 du
28.8.1999).

(12) Voir encadrement communautaire des aides d’État pour la protec-
tion de l’environnement (JO C 72 du 10.3.1994), encadrement des
aides à finalitØ rØgionale (JO 74 du 10.3.1998), lignes directrices de
la CommunautØ concernant les aides d’État dans le secteur agricole
(JO C 28 du 1.2.2000).



21) Dans le cas d’espŁce, la Commission relŁve que les aides
destinØes à financer les mesures opØrationnelles projetØes
ont une durØe maximale de trois ans et que leur intensitØ
est dØgressive. La Commission considŁre à cet Øgard qu’une
durØe maximale de trois ans peut apparaître raisonnable
pour assurer la viabilitØ des projets. Elle correspond Øgale-
ment à la durØe maximale des financements communau-
taires au titre du PACT. Concernant l’intensitØ de l’aide, la
Commission considŁre que la combinaison du double
plafond d’intensitØ, en valeur absolue et en pourcentage
des dØpenses opØrationnelles, d’une part, et du caractŁre
dØgressif de l’aide, d’autre part, permet de limiter l’impact
des mesures sur la concurrence dans le secteur. Elle
constate Øgalement que la couverture à hauteur maximale
de 30 % des dØpenses Øligibles correspond au plafond
d’intensitØ retenu par le PACT.

22) Toutefois, pour pouvoir bØnØficier de la dØrogation prØvue
à l’article 87, paragraphe 3, point c), les mesures en cause
doivent Œtre strictement proportionnØes à l’objectif pour-
suivi et ne pas altØrer les conditions des Øchanges dans une
mesure contraire à l’intØrŒt commun.

23) À cet Øgard, la Commission considŁre que l’objectif des
aides opØrationnelles envisagØes cadre avec la politique
de la Commission en faveur du transport maritime à
courte distance. Cependant, à ce stade, la Commission a
des doutes quant au fait que leurs modalitØs d’application
garantissent que ces mesures sont à la fois nØcessaires et
strictement proportionnØes à l’objectif poursuivi. Les
doutes de la Commission portent notamment sur les
points suivants:

a) les mesures d’aides envisagØes doivent contribuer à
rØduire la part du trafic routier au profit de l’intØgration
du transport maritime à courte distance dans la chaîne
intermodale des services de transport porte à porte.
Elles ne doivent pas conduire, en revanche, à des
dØtournements de trafic entre ports voisins ou entre
modes de transport jouant Øgalement un rôle positif
dans le cadre d’une politique de mobilitØ durable,
comme le chemin de fer ou la navigation intØrieure.
Au stade actuel, le projet de rØgime d’aides n’offre pas
de garanties suffisantes à cet Øgard;

b) afin d’assurer la transparence financiŁre du rØgime
d’aides, en faciliter le contrôle tant par les autoritØs
nationales que par la Commission et Øviter les risques
de subventions croisØes, l’entitØ juridique rØcipiendaire
de l’aide doit disposer d’une compatibilitØ sØparØe
permettant de clairement identifier les flux financiers
relatifs au financement des projets retenus. Le rØgime
d’aides projetØ n’apparaît pas suffisamment clair à cet
Øgard;

c) la procØdure de sØlection des projets doit garantir que
seuls les projets viables à terme et susceptibles de
contribuer rØellement au dØveloppement du secteur
du transport maritime à courte distance seront
retenus pour bØnØficier des aides opØrationnelles. Le
rØgime d’aides envisagØ ne prØcise pas suffisamment
les modalitØs de sØlection que les autoritØs françaises
entendent appliquer à cet Øgard. Dans le cas d’un

projet de liaison entre un port français et un port
d’un autre État membre, la Commission estime que la
viabilitØ à terme du projet requiert que les autoritØs
françaises s’assurent de l’accueil favorable des autoritØs
de l’État membre en question.

Les modalitØs d’application du rØgime d’aides doivent
Øgalement garantir l’absence de discrimination pour
des raisons de nationalitØ entre tous les opØrateurs de
la chaîne de transport ainsi que les chargeurs. La
Commission considŁre qu’un appel d’offres au niveau
communautaire permettrait de garantir la transparence
et l’ØgalitØ de traitement des opØrateurs en cause. Il
conviendrait, par ailleurs, de prØciser ce qu’il faut
entendre par «nouvelles ligens» de transport maritime
à courte distance;

d) la finalitØ des aides opØrationnelles Øtant uniquement de
faciliter le dØmarrage de services de transport maritime
à courte distance commercialement viables à terme, la
Commission considŁre que de telles aides ne devraient
pas, en principe, pouvoir Œtre cumulØes avec des
compensations financiŁres versØes en contrepartie
d’obligations de service public imposØes sur les
mŒmes lignes. Le prØsent rØgime d’aides n’exclut pas
cette possibilitØ.

24) Au vu de ce qui prØcŁde, la Commission Ømet des doutes
quant à la compatibilitØ des aides opØrationnelles au
dØmarrage de lignes de transport maritime à courte
distance avec l’article 87, paragraphe 3, point c), du traitØ.

Conclusion

25) La Commission ne soulŁve pas d’objections quant à la
compatibilitØ avec l’article 87, paragraphe 3, point c), du
traitØ de l’aide destinØe à financer des Øtudes de faisabilitØ
prØalables au lancement de lignes de transport maritime à
courte distance.

26) La Commission a dØcidØ d’ouvrir la procØdure prØvue à
l’article 88, paragraphe 2, du traitØ en ce qui concerne les
aides opØrationnelles destinØes à financer les coßts de
dØmarrage desdites lignes.

Pour les raisons exposØes ci-dessus, la Commission a des
doutes, à ce stade, sur la compatibilitØ de ces mesures avec
l’article 87, paragraphe 3, point c) du traitØ.

27) Comte tenu des considØrations qui prØcŁdent, la Commis-
sion invite la France dans le cadre de la procØdure de
l’article 88, paragraphe 2, du traitØ CE, à prØsenter ses
observations et à fournir toute information utile pour
l’Øvaluation de ces mesures dans le dØlai d’un mois à
compter de la date de rØception de la prØsente. Elle
invite les autoritØs françaises à transmettre immØdiatement
une copie de cette lettre aux bØnØficiaires potentiels de
l’aide.

28) La Commission rappelle à la France l’effet suspensif de la
disposition prØcitØe du traitØ et attire son attention sur
l’article 14 du rŁglement (CE) no 659/1999 du Conseil,
selon lequel toute aide octroyØe illØgalement pourra faire
l’objet d’une rØcupØration auprŁs de son bØnØficiaire.»
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